AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX
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TO KEIMENO

Curius et Fabricius, antiquissimi viri, et his antiquiores Horatii plane ac dilucide cum suis locuti

sunt; non Sicanorum aut Pelasgorum, qui primi coluisse Italiam dicuntur?, sed aetatis suae verbis
utebantur. Tu autem, proinde quasi* cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis
annis iam obsoleto uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin, homo
inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona
et modesta sit. Sic ergo vive, ut* viri antiqui, sed sic loquere, ut* viri aetatis nostrae; atque id quod
a C. Caesare scriptum est, habe semper in memoria et in pectore: «tamquam* scopulum, sic fugias

verbum insolens atque inauditums».

META®PAZH

O Kovplog kat o Pappiklog, AVIPeS Tov €Znoav 6Td TIOAD TIAALd Td XEovia (Tdpa TIOAD TaAld),
KatL ot maAdtepol Toug [amd avtodg) Opdtiol, MACLGAY PE TOUG GLYXEOVOLG TOVG Kadapd Kal U
JlALYELd- OE XENGLUOTIOOVGAY TN YAWGOA TWV ZIKAVEOV Kdl TV TTEAAGYWDY, TIOL AEVE TTWG NTAV
Ol TIPWTOL KATOWKOl TNG ITAAAG, aAAA ™ YAWGGA TNG €MOXNG TOUG. EGL OUWG XENGLUOTIOLELS
YA®Goa Tov €xel TIECEL OE axpnotia (mov gival anapXalopévn) €dm Kal TTOAA xpdvid, oayv va
WAODCEG TwEA PE ™ pdva Tov Evdvdpov, eMedn de DEAELS va EEPEL Kal va katarapatvel kaveig
ooa AeG. Avonte AvOpwIiE, YIaTi 8 GMAIVELS, Y1a va TIETOXELG AVLTO TIOL DEAELG; AEG OUWE TIWG
00V APEGEL N APXALOTNTA, YaTi €lval TIUNUEVN KAl KAAN KAl GEUVN. ‘ETGL AOUTTOV va ZELG, OTIwE Ot
TIAALOL, aAAA €TOL va MIAGG, OTIG Ol AvOPWTIOL TNG EMOXNG HAG KAl VA ‘XEIG TIAvTa oTn pvapn
O0L Kdl oTny KaPdld Gov avtd mov €ypae o Tdlog lovAOG Kaicapdg: «Zav Tov GKOTIEAO
anodevye TN AEEN TNV ACLYNILGTN KAl TNV TIPWTAKOLGTN.

'Otav to amapépdato tov evepgntikol Mapakeévou [-isse] eEaptatar oo Aektiko f SoEactiké prpa mabnZikng
$wvng [dicitur, existimatur k.Aw], tote to Ymokeipevo tov tibetar a& mtwaon Ovopactikn avti ag ACialikn Kat atnv
Ttepimtwon avtn o prpa Bewpeital Mposwmiké Kat Oxt ampécwo [A. LECTIO XVIIl O HPAKAHZ STHN [TANIA].
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AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX

TPAMMATIKEZ KAl ZYNTAKTIKEZ ITAPATHPHZEIZ

AEYTEPEYOYZEZ ITAPABOAIKEZ TTIPOTAZEIZ

® EmpEnATIKEG TIPOTAGELS TIOL AELTOVPYOLY WG B’ 0POG GLYKELONG.
® O «a 6pog elval pa aAn pdtacn, GLVNIWGS n KHELA.
® Yndpyovv dVo £idn TAPABOAIK®Y TPOTAGEWY: ATTAEZ Kal YITOOETIKEZ

ATIAEZ TTAPABOAIKEZ

Ewcdyovtat | -

atque [=ac], et

Metd amd emideta M EMPEEAMATA TIOL dNAGVOLY  LGOTNTA,
opotdtnTa KAl Ta AVTIIETA TOLG:
similis, par, aequus, idem, dissimilis, alius,

similiter, pariter, aeque, aliter, contra.

ut, sicut

ZTny MEPIMTOoN avTn oTny KOPLA TPATAGN LIIAEXOLY GLYNDWG
Ta gmppnpata sic, ita.
OL IPOTAGELC avTEG ekPPAZOVY TOV TPOTO.

quam

Mall pe emideta n empenpata HETIKOL PAdPOL Kal ENIONG pe
enpara.

TMponyeitat 6Tnv kHPLA TEOTAGN To poplo tam.

quanto, quo

Madl pe EMIDETA R EMPPENPATA GLYKELTIKOD Badyov.
Mponyobvtal otny KOELa Tpdtacn Tta tanto, eo.

Ol mPoTdoelg avtég ekppdlovv mocdtnta, €viacn, Badud Kkat
uéyedoc.

Ekpépovtar | =»

OPIZTIKH

EKOPAZOYN
ANTIKEIMENIKH MIPATMATIKOTHTA

Y.

® Similiter scribo ac sentio ® Nemo tam stultus est quam ille

® Alia scribo ac sentio ® Quanto celerius, tanto melius
® Sic dicit, ut sentit
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AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX

YMOOETIKEZ TTAPABOAIKEZ
IZXYEI O KANONAZ AKOAOYOIAZ TQN XPONQN

Ewodyovtat | “* | ut si, velut si, tamquam (si), quasi, proinde (perinde) quasi

Ekdpépoviar |[=» | YITOTAKTIKH ERPPAZOYN YTTOOETIKH TTIPAZH / KATAZTAZH

x. Sic loqueris, quasi omnia scias

Ol AEYTEPEYOYZEZ IMTAPABOAIKEZ IMTPOTAZEIZ TOY MAOHMATOZ XLI

ut viri aetatis nostrae [loquuntur]

® AgvtepeEdOLOA ATAN TIAPARBOAKN TIPOTACN [EKGEAZEL d TIPAYHRATIKN KATAGTAON).
® Elodyetal pe tov mapdPoAkd cdvdecpo ut kat mponyeital To enippnpa sic.
® Exdépetal pe oploTikN loquuntur [0Tw¢ GLVADWG Ol ATIAEG TIAPAROAIKEG TTPOTACEIG).

proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris

® Aevtepebovod LIODETIKN TIAPABOAKN TIPOTAGN [EKPPAEL LTIODETIKN KaTdoTAGN).

® Ewodyetal pe Tov MAPAROAIKO GVOVOEGHO proinde quasi.

® EKPEPETAL PE LTTOTAKTIKN, 0TS GLVNIWE Ol LIIODETIKEG TIAPAPROAKEG TIPOTAGELG KAl GLYKEKPIUEVA
L€ LTTOTAKTIKN EVECTMTA loquaris, EMEBN €EAPTATAL ATIO TO PAPA AEKTIKOD XEOVoUL uteris.

® Ekdppdlel T0 cLYXPOVO GTO TIAPOV.

tamquam scopulum = tamquam scopulus [sit]

® Aevtepebovod LIODETIKN TIAPABOAKN TIPOTAGN [EkPPAlEL LITODETIKN KaTdoTAGN).

® Eodyetal e Tov MAPAROAIKO GVVOEGHO tamquam.

® EKPEPETAL PE LTTOTAKTIKN, 0TS GLVNIWE Ol LIIODETIKEG TIAPAPROAKEG TIPOTAGELG KAl GLYKEKPIUEVA
UE LTIOTAKTIKN EVECTMTA sit, EMEION €EAPTATAL ATIO TO PAPA APKTIKOV XPOVoL fugias.

® Exdpddel To CLYXEOVO GTO TIAPOV.

ut viri antiqui [vivebant]

® AevuTEPELOLOA ATAN TIAPABOAIKN TIPOTAGN [EKPPEALEL Pia TIPAYUATIKA KaTdoTaon).

® Eodyetal pe Tov MAPABOAIKO GVVOEGHO ut Kal Tponyeital To enippnua sic.

® EkpEpETAl PE 0PLOTIKN, BTG GLVNIWG Ol ATTAEG TIAPAPBOAKEG TIPOTAGELG.

—
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AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX

AAANEZ AEYTEPEYOYZEZ MPOTAZEIZ TOY MAOGHMATOZ XLI

quae dicas

AgVTEPELOLOA TIAAYLA EQPWTNON PEPIKNG AYVOLAG.

ElodyeTal PE TNV EPWTNUATIKA AVTVLPia quae.

EKDEPETAL PE LTIOTAKTIKN EVECTWTA dicas A0yw €&ApTnong amod ta anapépdata scire, intellegere
TIOL Elval APKTIKOL XPOVOD, OTIWE KAl TO Vis.

Aettovpyel w¢ avtikeipevo ota anpd. scire, intellegere.

ANA®VEL TO GOYXPOVO GTO TAQEOV.

quod honesta et bona sit

AELTEPEVOLGA ALTIOAOYIKN TIPOTACN.

ElodyeTal pe TOV ALTIOAOYIKO GOVIEGHO quod.

EKPEPETAL PE  LTOTAKTIKA [EMEWON  €KPPAZEL TIPOCWTIKA  YVOUN TOU  LTIOKEPEVOL] Kl
GLYKEKQLUEVA PE LTIOTAKTIKN EVECTWTA Sit, EMEION €EAPTATAL ATIO TO PNPA AEKTIKOL XPdvov dicis.
ANAGVEL TO GOYXPOVO GTO TAPOV.

qui primi coluisse Italiam dicuntur

Agvtepevovaa avadopLkn TPOCSLOPLGTIKN TIPOTAGN GTOo Sicani kal Pelasgi.

Elodyetal pe Tny avadopikn aviovopia qui.

ERDEPETAL PE OPLGTIKN, OTIWG GLVAIWES Ol AVAPOPIKEG TIPOGILOPIGTIKEG TIPOTAGELG TIOL SNAWYOLY
KATL TIPAYUATIKO KAl GLUYKEKPIPEVA OPIOTIKA EVEGTOTA dicuntur.

quod neminem scire atque intellegere vis

ut

AIAAKTIKO YAIKO / LECTIO XLI

AgLTEPEVOLOA ALTIOAOYIKN TIPOTACN.

ElGAyETal PE TOV ALTIOAOYIKO GOVOEGHO quod.

ERPEPETAL PE OPLOTIKN, ETEION EKPPACEL AVTIKEIPEVIKA KATAGTAGN KAl GUYKEKPIUEVA UE OPLOTIKA
EVECTWTA ViS.

consequaris

AgvTEPEVOLOA TEAKN TIPOTACN.

ElGAYETAL PE TOV TEMKO GOVOEGHO ut.

EKPEPETAL PE LTOTAKTIKN, OTIWG TIAVTOTE Ol TEAIKEG TIPOTACELG KAl GLYKEKQLUEVA PE LITOTAKTIKN
EVECTWTA consequaris, EMESN €EAPTATAL ATIO PAPA GE APKTIKO XPOVO taces.

ANAQVEL TO GOYXPOVO GTO TAPOV.

e |19

ok




AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX

Q quod vis

® Aevtepebovoa avadopLkn TPOCSLOPLGTIKN TIPOTAGN 0TO id TTov evvoeital.

® Elcayetal pe Ty avadoptkn aviwvopia quod.

® EkPEPETAL PE 0PLOTIKN, OTIWG GLYNIWE Ol AVAPOPLKEG TIPOGDLOPICTIKEG TIPOTAGELS TIOL SNADVOLY
KATL TIPAYUATIKO KAl CLUYKEKPIPEVA PE OPLOTIKN EVECTMTA Vis.

@ quod a C. Caesare scriptum est

® Aevtepebovod avadopikn TPOCSIOPLIGTIKN TIPOTAGN 6TO id.

® Eoayetal pe Ty avadoplkn aviwvopia quod.

® EDEPETAL PE OPLOTIKN OTIWG GLVNDWG Ol AVAPOPIKEG TIPOGILOPLGTIKEG TIPOTAGELG TIOL SNAWVOLY
KATL TTPAYMATIKO KAl GUYKEKPIUEVA UE OPLOTIKN TIAPAKEIPNEVOL scriptum est.

APXIKOI XPONOI ANQMAAQN PHMATQN

colo, colui, cultum, colere, 3 scio, sci[v]i, scitum, scire, 4
consequor, -secutus sum, -sequi, 3 [ano09.] scribo, scripsi, scriptum scribere, 3
dico, dixi, dictum, dicere, 3 sum, fui, esse

fugio, fugi(v]i, fugitum, fugere, 3 taceo, tacui, tacere, 2

habeo, habui, habitum, habere, 2 utor, usus sum, uti, 3 [anod.]
loquor, locutus sum, loqui, 3 [am09.] vivo, vixi, victum, vivere, 3
intellego, -llexi, -llectum, -llegere, 3 volo, volui, velle

placeo, placui, placere, 2

\ Mpocoyn!
pectus -orig, ousétepo i~ KAiong
scopulus -i, apaeviké p~ kAiong

verbum -i, ousétepo B kAiong
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AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX

sanunts gongoe

1. Na PETaPEPETE TIC MAPARAT® AEEELG TOV PHAdNPATOC XLI GTIG NTOVPEVEG TITWGELG.

Cevikn gvikoy Adaipetikr VKol Cevikr TAnBuvtikoy

viri

his
aetatis
verbis

matre

neminem !

annis
antiquitatem

tibi

 JR JEK JR 2R JR 2R 2R IR

pectore

2. Na ypdpete Tovg dAAOLG BadUOVC TV MAPAKAT® TOTIWV AMO To padnpa XLI:

antiquiores, multis, honesta, bona, modesta

OETIKOZ ZYTKPITIKOZ YNEPOETIKOZ

'BA. LECTIO XXXVII[37], $uAA.95
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AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX

3. Na ypdpete tOvG MO KAT® TOMOLG GTO Y TANYUVIIKO TPOGWIO LIOTAKTIKNG EVECTMOTA Kl
LTEPGLVTEAIKOL GTnY ida Ppwvn (0mov xperdleral, va AdBeTe VIOPN TO IIOKEIPEVO TOVS OTO KEIPEVO).

YIMOTAKTIKH ENEZTQTA YNOTAKTIKH YIMEPZYNTEAIROY

locuti sunt
vis
4. Na ypapere TOUG TMO KAT® TOTMOLG GTO B’ EVIKO MPOGONO ULMOTAKTIKNG TAPATATIKOD Kdal
TIAPAKEPEVOD GTNY ida Ppwvn (6110 xperdleral, va AdBeTe vIOPn TO VIIOKEIPEVO TOVG OTO KEIPEVO).

YNMOTAKTIKH TTAPATATIKOY YNMOTAKTIKH TAPAKEIMENOY

coluisse

utebantur

5. No ypdpere TOUG MO KATW TOTMOLG 6T0 d TANYVVTIKG TPOGWNO OPICTIKAG MEAAOVTA Kal
GUVTEAEGUEVOL PEANOVTA GTnV idla Ppwvn (dmov xpedleral, va AdBere vmoPn 1o LIOKEIPEVO TOVG OTO
7
KEIYPEVO).

OPIZTIKH MEAAONTA OPIZTIKH ZYNTEAEZMENOY MEAAONTA

consequaris

fugias

6. Na PETAPEPETE TIC TIPOTAGELC 6TA AATIVIKA.

i. O oTPATIOTNG TTOAEUNGE YEVVAid 6aV VA NTAY 0 KAADTEPOG GTPATNYOG.

ii. TTOAiTeG TNG Pooung, £TOL va JIAATE, O MAoboav ot apyaiol Popaiot.

iii. AvTOG £T01 ZeL, OMag DEAEL

iv. Ekeivol xpnotpomoloby toug AGYoug €101, OTwG dLddydnKav.
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AATINIKA T AYKEIOY
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v. Kavévag dev elval 1060 £vE0E0G 0G0 0 OEPLIGTOKANG.

7. NaO AvTIKATAGTAGETE TO GOLTIIVO ME AAAOLG TPEIS (3] TEOMOLG, WOTE VA SNAMVETAL EMiong o
TPOGIL0PLGUOC TOV GKOTIO.

Sulla exercitum paravit' urbem Romam expugnatum.

8. Na avtikatactneete 10 debeo + anapeépudato [evepyntikn ovvrain] amd TOv aAvitiotol(o TOMO TnG
Madntikng TMepippactikng Zvdvyiac. ‘Onov Xpeltdletat va SnAw9dei to montikd aito. MPOZOXH av 9a
Xenatpornowncete MPOZOMIKH gbvtain n ANMPOZQITH.

i. Viri lingua aetatis suae uti debuerunt.

ii. Omnes verba inaudita fugere debebamus.

9. AnO 1o Keipevo XLI va evIOMIGETE KAl va YpApeTe dV0 (2) AEZEIC TG AATLVIKAG TIOV TAPOVGLAZOLY
ONUAGLOAOYIKN KAl ETLHOAOYIKA GULYYEVEIA HE TRV EAANVIKN YAoGoa (apxaia n véa), dnAcovovtac
KAl TN GXETIKA EAANVIKN A£En. Na eZaipedodv ta KkopLa ovopard.

Natwikn A&En EAAquikq Aé&n

->
i

Daro, | gtolpatw

7 e
N Cpdeta
AIAAKTIKO YAIKO 7/ LECTIO XLI ‘\,, 23




AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX

10.Ma KRA9E pia amd TIC MaPARAT® AEEEIC TOL KEWEVOL XLI va ypddpete pia (1) ETLHOAOYIK®GC Kat
GNUAGLOAOYIK®G GLYYEVR AEEN, MPOEPXOUEVN ATO KATIOWA ATIO TIC GOYXPOVEC EVPWTATKEG YAWDGGES
(ayyAkd n YaAAka n omavikd n itaAikd n yeppavikd).

Natwikn A&En

Apghkn AgEn

CoAAkn AEn | lomavikqAéEn | [CaAikqAégn | Ceppavikn AéEn

antiquissimi

utebantur

scire

44

11. Na avTieToliceTe 11 AEEEIG TOV KEWWEVOD XLI TNG 6TAANG A’ UE TIG ITAGELS TNG GTAANG B'.

A

B

his

ALTLATIKA TIANDVVTLKOD

quae [dicas]

APALPETIKN EVIKOD

Viri [aetatis nostrae) revikn TANDLVTIKOD

ALTIATIKA EVIKOD

OVopAGTIKN TANDLVTIKOV

AdpalpeTikn MANDLVTIKOL

12. Na Xapaktnpicete w¢ 0p90 N AGI0G TO TEPIEXOUEVO TWV MAPAKRAT® MPEOTAGE®WV AMO TO KEIUEVO
XPNGLHOTIOLOVTAS avdAoyd Ta GOUBOAA v h x.

® [...) cum matre Evandri nunc loquaris sermone abhinc multis annis iam obsoleto uteris |...]

Opb6 Nabog

O tomog loquaris glval 0pLOTIKA EVECTWOTA

O TOT0G sermone gival AGALPETIKN EVIKOD

® (..] quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas |...]

OpbBo NabBog

O TOMOCG Vis €lval LITOTAKTIKN EVECTOTA

O tomog dicas etval oploTikn péAovVIa

AIAAKTIKO YAIKO / LECTIO XLI
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AATINIKA T AYKEIOY
LECTIONES XXVI - XLIX

13. Na SNA®OCETE Mola and TIC MAPAKAT® TPOTAGELS Eival YPAPUPATIKA KAl GLUVTAKTIKA 0p9dNn ypddovtag
dinAa and tnv opdn andvrnen 1o cOUPOAO v. Na ALTIOAOYNGETE TNV ANAVTINON GaAc.

Sic pugnas sicut vir immortalis es.
Sic pugnas quasi vir immortalis sis.
Sic pugnas ut vir immortalis fuisti.

Sic pugnas quanto vir immortalis sis.

14. Na EVTOTIGETE KAl VA SL0PIWGETE TO GUVTAKTIKO N YPAURUATIKO GPAARA GTIC AROAOVIEG TPOTAGELC.

i. Sic ergo vive, ut viri antiqui vivant.

Zpdipa A6pdwon

ii. Exercitus a Romanis parandus fuit.

Z¢pdipa A0p9won
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